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Vang i Valdres 

Du fagre bygd under Grindatinden, 
der Mjosa leikar i solgangsvinden. 
Der fuglen tirlar i sumarkveld, 
og sn0en brenner i solfaldseld. 
Det flOymer lint yver blomevollen 
naar luren ljomar fray Hugakollen —
Vang i Valdres — Vang i Valdres. 

No ser eg deg som ein lager hage 
der heimar blOmer i livsens brage. 
Der slegter vekser i dug og dygd 
og bur og byggjer i tru og trygd. 
Gud signe deg — maa du aldrig tvila, 
men altid alticl mot framtid smila —
Vang i Valdres — Yang i Valdres. 

Eg sang deg just under jonsokglansen, 
i foraarsbunad du trOdde dansen, 
i livsens solskin og draumesyn, 
du matte meg under loge bryn. 
I vaarens hOgsong du stilt deg lulla, 
og elvi lokkande log og sulla — 
Yang i Valdres — Vang i Valdres. 

Ver helsa Vang under Grindatinden, 
der MjOsa leikar i solgangsvinden. 
Ver helsa frendar i gard og grend; 
ein evekrans urn di heimbygd spenn. 
Gaa fram som no, bygg med viljer sterke 
eit vern um Noreg sitt adelsmerke —
Vang i Valdres — Vang i Valdres. 

Ida Havikbotn. 
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Gjennem Ostre Slidre og Jotunheimen 
Reisehrev til Fredrikstad Blad fra L. U. 

TEG hadde et par ganger tidligere sat Ostre Slidre op paa min rute til 
og fra Jotunheimen, men begge ganger blev ruten i sidste Oieblik 

omlagt. 
Derf or var Ostre Slidre et terra incognito, da jeg i sommer besluttet 

mig til at besOke det, og denne gang vilde jeg ovenikj0pet slaa mig ned 
for nogen uker for at hvile mig rigtig ut. 

Valget faldt paa Volbu Turisthotel, 22 km. oppe i bygden fra Fagernes. 
Hotellet eies av en Ostfolddame, fra Sagen fra Moss. 

Det er en herlig, let luft deroppe i Volbu. Stedet ligger 1700 fot hOit, 
3 a 400 fot hcbiere end Volbuvandet med glimrende veier. Det tOrrer kort 
efter at det har regnet. Det kommer vistnok av at som veifyld benyttes 
skifer fra de store skiferbrud i naerheten. Hovedveien, som er meget 
benyttet som den korteste vei til Jotunheimen fra jernbanestationen paa 
Fagernes, ser derf or ut som den skulde vaere belagt med asf alt. 

Da jeg om aftenen kom bilende opover fra Fagernes, sat der midt paa 
veien en stor tiur, som var fuldstxndig blindet av det skarpe lys fra bilen, 
saa den ikke kom sig til at flyve op fyir i sidste liten. Den braket ind i 
skogen idet bilhjulet streif et halen paa den. ChauffOren hadde nok haabet 
han skulde faat en deilig sOndagsstek. Han f ortalte at han to ganger 
hadde faat harestek paa den maaten. 

* 	* 	* 

    

Istedetf or presten traf han imidlertid klokken. Hullet er senere blit stOpt 
igjen, og de to klokker benyttes kun ved begravelser efter at man har faat 
nye klokker i kirketaarnet. 

Volbu kirke skal vwre av speciel interesse derved at den har et gammelt 
antemensale. Det blev sagt i Volbu at foruten Volbu er det kun en lands-
kirke i Norge som er i besiddelse av antemensale. Det er fra unggotisk 
tid og er for at bevares indfattet i glas og staar paa sin plads oppe ved 
alteret. 

Der findes ogsaa enkelte andre ting fra den gamle stavkirke, f. eks. 
rOkelseskar, altertavle, tepper, lysestaker, lysekroner, osv. De gamle lyse- 

    

    

    

stre Slidre bestaar forresten av flere bygder. Foruten Volbu, hvor 
presten og ordfOreren bor, av Rogue, som ligger paa det store Volbuvands 
Ostside. Lwnger oppe mot Jotunheimen ligger Hegge, — ogsaa ved et 
stort fiskerikt vand, med Dalsbygden paa elvens vestre bred og endnu 
lamger oppe Skammesteinsbygden med et halvt h0ifjeldsprwg, ikke langt 
fra Bitihorn. 

Det er store dyrkbare flater i Ostre Slidre med velbyggede gaarder og 
store uthus. De skogklaedte aaser stiger op til over 3,300 f ots hide med 
rik skogvekst, da det er frugtbar grund overalt. 

Tidligere var Vestre og Ostre Slidre ett prestegjeld og herred. Det 
var dengang to kirker i Ostre Slidre. Stavkirkene i Volbu og Hegge. 
Begge to var bygget i det 13de aarhundrede. I 1820 blev kirken i Volbu 
revet og en tOmmerkirke opfyirt istedet. Et stykke fra den nuwerende 
kirke, paa landeveiens anden side, staar fremdeles det gamle klokketaarn 
med to store malmklokker. De er fra den gamle kirke. Jeg var oppe i 
taarnet og undersOkte dem. De hadde ingen inskriptioner, og ingen merker 
uten det som skyldes en kule som en sindssyk mand skj0t gjennem den ene 
klokke for nogen aar siden. Manden var blit sint paa den davxrende 
prest og var gaat op til den nwrliggende prestegaard for a skyte presten. 

   

   

   

Rogne kirke i Ostre Slidre 

   

   

kroner og lysestaker er forresten efter at kirken av billedhuggerinden fru 
Welhaven-Krag foruten meget andet har faat forwrende nye lysekroner 
og staker blit overfOrt til den nye prestegaard som blev bygget for nogen 
aar siden. Fru Welhaven-Krag som har sin vakre sommerbolig oppe i 
aasen, hvor bun tilbringer en del av sommeren, har faat stor interesse for 
kirken. Hun har lat den male op, git den ny dOpefont, glasmalerier til 
to vinduer foruten det tidligere nwvnte samt figurer av de fire evangelister. 

Hegge stavkirke er desvwrre blit forandret ved reparationer i 1800 og 
1834. Men den har fremdeles vakre utskaarne portaler med runeind-
skrif ter, altertavle m. m. 

Rogne kirke er en 8-kantet tOmmerkirke, bygget 1856, og har ingen 
speciel interesse. 
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I den Overste grend, Skammestein, Nit op mot Bygdin, er det sidste 
aar bygget et kapel, Lidar Kapel, for frivillige bidrag fra bygdens folk. 
Kapellet er nu omtrent faerdig. Det er meningen at det skal indvies i 
oktober eller november og til indvielsen har den tidligere sogneprest Hauge 
(nu i Levanger) lovet at komme ned. 

Under mit ophold i Volbu traf jeg ordfOreren, den ca. 80-aarige, men 
fremdeles ungdommelige og energiske JOrstad, der fortalte mig en hel del 
om Ostre Slidre. Det mest interessante var ubetinget det, at herredet 
intet forsorgsbudget hadde. Ikke en eneste fattigunderstOttet. Jevn vel-
stand overalt. Mange nye vakre hovedbygning,er og overraskende mange 

Prestegaarden i Volbu, Ostre Slidre 

nybyggede uthusbygninger. Herredet hadde imidlertid temmelig stor gjeld 
paa sit elektrisitetsverk, der kostet ca. en halv million kroner. Man hadde 
imidlertid bygget det for at undgaa de mange smaa verker som man he-
gyndte at bygge i de forskjellige grender. Nu hadde man faat et stort 
nyt elektrisitetsverk oppe ved Skammestein, men benyttet dog fremledes 
et av de mindre nede ved Storefossen i Volbu. 

Ret op for turisthotellet ligger den over 1000 meter hOie Kvithyivd, 
hvorfra man har en aldeles enestaaende vakker utsigt over en stor del av 
Jotunheimen, tind i tind rundt en stor del av horisonten. Videre ser man 
ned i Vestre Slidre og opover mot Vang og Filefjeld og norclOstover ser 
man mot Stryimsvand, Etnedalen og bortover mot Gudbrandsdalen, eller 
rettere sagt Gausdal. 
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Fra Volbu gaar ogsaa vei over fjeldet, gjennem en swnkning, over til 
Vestre Slidre, temmelig brat nedstigning. Her maatte barna gaa i rigtig 
"gamle dage" naar de skulde til presten, blev det fortalt. 

Men fra Volbu var det ogsaa mange andre steder at gaa, op til det store 
skiferbrud, som man kan se oppe i Overste aasen Ost for det store fiskerike 
Volbuvand. Videre kunde man komme op -- kjOrevei   til saetrene 
Overst i Etnedalen. Her skulde der lages bilvei, blev (let sagt, saa man 
kan bile belt fra Vestre Gausdal over til cZ)stre Slidre. 

Bare 15 	20 min. fra turisthotellet bar man "Jotunporten': hvorfra 
man ser et glOtt op til enkelte av de sne(kekte fjelde i Jotunheimen. En 

Det berOmte meieri og ysteri i Ostre Slidre 

av yore mest bekjendte kunstmalere, som opholdt sig i Ostre Slidre, bar 
sat navnet paa dette utsigtssted. 

Volbu, som ligger 5-600 meter (ca. 1700 fot) over havet, bar man 
ogsaa i flere aar hat en forsOksgaard med drivhus, etc., hvor man foretar 
forsOk med at skaffe tidlig modne og frostsikre kornsorter og gratsarter, 
som egner sig for de Nitliggende strOk i vort land. 

Ostre Slidre og det Overste av Etnedalen er et av de bedste melke-
distrikter og der kommer til det store meieri og ysteri oppe i Hegge en 
maengde melk pr. bil og pr. vogn, og der lages udmerket gjetost. 

Annekset Hegge ligger litt nordenfor Volbu og er likesaa vakkert 
med stort, rikt fiskevand, hotelier og store gaarder. Ved sydenden av van-
det er der oparbeidet fra topper av en hySi aas en meget stor skibakke. 



Det blev sagt at folk var rxd for at staa i den og at mange hadde slaat 
sig fordwrvet. Det er dog overdrivelser. Men bakken er stor, det er 
sikkert, og der kan med fuld fart antagelig gjOres hop paa over 60-70 
meter, hvis da undarendet tillater det. Det fik jeg imidlertid ikke under-
sySkt nwrmere. 

Sammen med en kege herfra Ostf old, som ogsaa bodde paa Volbu, be-
sluttet vi at to en biltur op til Bygdin en dag det var fint veir. Det var 
som sagt udmerket vei, saa det var let at bile opover dalen, som laa der i 
straalende sol, med sine veldyrkede marker, hvor kornet (omtrent ude- 

Bitihorn og Bygdins HOif jeldshotel 

lukkende byg) og poteter stod ualmindelig vakkert. Opover fjeldsidene 
stod skogen lubben og txt. 

Paa turen opover passerte vi ikke saa faa turister, som benytter den 
billige amerikanske ( ! ?) maate at reise paa. De leier sig en bil — eller 
har en selv — utstyrer sig med telt og har matvarer og primus med. Som 
regel er det to familier med, lot det til — to m2end og to kvinder som 
slaar sig sammen — undertiden et par biler i fOlge. Saa dray de aysted, 
iswr op til et sted hvor det er anledning til at fiske. Saa driver de paa 
fiske og plukker ban- . Er det koldt samler de sammen kvist og grener 
og tender baal. 

BOndene ser ikke med nogen glwde paa disse "bilturister," for ikke at 
benytte et andet mindre flatterende uttryk, som jeg hOrte Here steder. De  

mente de var en fare for skogen. Uforsigtig med ild, svinte til hvor de 
for og var of te paatrwngende og ubehagelige. En bonde jeg traf fortalte 
at i hans skog hadde slike turister gjort skade ved herverk, etc., for mange 
penger. 

Det ligger mange store og kjendte gaarder oppe i Ostre Slidre. Ogsaa 
et tuberkulosehjem, eller rettere sagt hjem for tuberkulosetruede. Det 
hadde en vakker beliggenhet, og var meget pent og tiltalende. Lwgen i 
Ostre Slidre, Russwurm, var russisk av f Odsel. Han kom til Norge under 
verdenskrigen og fuldendte sin medicinske embedseksamen i Oslo. Han 

Fagerstrand Hotel ved Bygdin 

var en meget dygtig lage og var meget godt likt. Han talte norsk f or-
traeffelig. 

Ef ter at ha reist gjennem den Overste bygd, hvor man netop hadde byg-
get Lidar Kapel ved hj2elp av frivillige gayer, nwrmet vi os traegraensen 
og kom op til Beito-saetrene. Her var snaufjeldet og ret foran os steg det 
kjendte Bitihorn tilveirs. Fjeldet er jo ikke meget Nit, 1,608 m., og let 
at bestige. Prwgtig utsigt over Jotunheimen. 

Naar man er kommet forbi Bitihorn gaar det nedover mot Bygdin. Der 
laa, skjOnt det iaar var swert litet sne i fjeldet, endnu et par snefonner like 
ved siden av bilveien. Ret foran os laa Valdres-flyen over mot Gjendes 
Ostende og tilhOire Vinstervandene. 

Snart aapnet utsigten til Bygdin sig. Sidst jeg var opover paa disse 
kanter var det bare nogen smaa "boder" eller stenhytter, hvor man kunde 
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Strandefjord 

Snag eg deg blinka ein einaste gong 
som baarande sylv langt i nord, 
vigde eg daa dine strender min song, 
draumfagre Strandefjord! 

Stundom du seinhaustes — burt imot 
jol — 

reiser i storm deg vill, 
atter du smilar i sumar og sol 
blinkande blaa og still. 

Livredde rypor for veidaren stOkk 
i lyng som i haustbranden blOr, 
med du kring strenderne — dulran 

dOkk — 
sveiper ditt syrgjeslOr. 

Lutande lauvskog du speglar daa av 
og med bleike og blOdande blad, 

glOdande Eager den glid mot si gray 
lik skalden som dOyande kvad. 

FOddest han her 	ved so Eager ei 
strand — 

herlegste hOvding dei saag? 
Gissur som dOydde for jomsvikinghand 
nord i HjOrungavaag. 

Soga fortel ikkje urn han fekk si gray 
heime i feder si jord. 
Spv han kanhende derute ved hav — 
eller ved Strandefjord? 

Longe ditt lysande auga er slOkkt, 
du Noreg sin fagraste mann, 
men denne jord som du elska so hOgt 
enno deg femna kann. 

Suelt as faa soya fraa sorg og fraa harm 
her i si fedrene jord, 
drOyme som fyrr attmed mori si barns 
heime ved Strandefjord. 
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ta ind. Nu ligger der tre turisthoteller ved Bygdin. Bygdin Turisthotel 
er det stOrste og flotteste (55 km. fra Fagernes). Det var fuldt besat 
av turister, som levde udmerket og billig, og som kunde ta turer hele 
"heimen" utover. 

Efter at ha kjOrt paa broen over Vinstra, som lOper ut av Bygdin kom 
vi til Fagerstrand Hotel og ca. 2 km. Ixnger vest til Bygdisheim Hotel. 
Her ender kjOreveien og fOrst her har man hele Bygdin liggende foran sig 
med utsyn over tinder2ekken. Man maa ubetinget reise helt til Bygdis-
heim for at faa se fjeldene paa nordsiden av Bygdin (hvis man da ikke 
bestiger et av fjeldene). Torfinstind er den vakreste og mest imponerende 
man ser. Iaar var det forresten svxrt litet sne i heimen. Jeg troy knapt 
det bar vaeret saa litet siden 1888, da gik jeg over en ur, som hadde ligget 
dwkket av sne i mands minde ved "kirken." 

For tiden holdt man paa med regulering av Bygdin for at skaffe mere 
vintervand til lys og kraft. Det var fuldt op av arbeidere, der var store 
rOrledninger som fOrte mudder som en stor muddermaskin gravet up rite 
i vandet. 

Mens vi var paa Bygdisheim hOrte vi paa vandets anden side hauking og 
rop og opdaget to piker som sat der og vinket. Doktoren og jeg forstod 
de vilde bli rodd over vandet, som ikke var bredt paa dette sted. Vi tok 
en baat som laa paa stranden og rodde over og fik pikerne ombord. Det 
var nogen som kom fra Vangssaetrene og skulde Ostover. De blev meget 
glad over at vi hadde forbarmet os over dem, og da de kom til Bygdis-
heim spurte den ene, idet bun grep efter pengepungen, hvor meget skyssen 
skulde koste. "100 kroner," svarte jeg. — Det var morsornt at se hendes 
forskrxkkede ansigt, men saa forstod hun jo hvorledes det forholdt sig, 
og takket saa meget for skyssen. 

Og saa var det at gaa i bilen igjen, og i 10pet av vel en times tid var 
vi atter nede i Volbu efter en deilig formiddagstur. 

Og jeg twnkte atter: Tank hvilken forandring mot i "gamle dager." 
Da maatte du ha brukt to dager for at gaa paa din fot, hvor du nu kun 
har brukt nogen faa timer ! 

Jeg txnkte ogsaa paa at hadde det ikke voeret for automobiler, motor-
baater og de gode hotelier, saa vilde jeg ikke nu ha kunnet gjense Jotun-
heimen, som jeg for omtrent 45 aar siden stiftet mit fOrste bekjendtskap 
med. Men jeg var ogsaa glad over at det bar times mig at vandre en hel 
del gjennem vort lands skjOnneste fjeldverden fOr de moderne kommuni-
kationer kom og bragre den store svxrm av turister til disse vidunderlige 
trakter. 
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Smaafortxllinger fra nybyggerdagene paa prxrien 
For Saraband av H. A. L. Hi-  ERM STAD 

I 

PR2ERIEN 

I AARTUSENER hadde pr Brien ligget der og ventet. Saa langt Oiet 
rak, bOlge paa bOlge, som et stOrknet hay. 
Den kjOlige bris suste over, og det knwhOie, stive gran bugnet for vin-

dens blxst. Paa hOidene stod overalt store, gule solvendler og nikket med 
hodene ; nede i dalene laa der et lyserOdt skjwr over det dypgrOnne, hvor 
de vakre smaa tigerliljer stod i farverikt flor. Hauk og Orn seilte i store 

ringer op mot den blaa himmel. Va21dige hjorder av Wel gik paa beite, 
eller laa og kvilte sig, med hist og her en gammel okse paa vakt. Den 
Lille lurvete prwrieulven og den store graa varg listet sig rundt paa ut-
kantene og speidet efter en bortlOpen kalv eller en syk ko. En flok malte 
indianere kom susende paa sine smaa, flekkede ponier, og med vilde hyl 
sendte de sine kvasse piler ind i sit bytte. Jorden skalv og der hOrtes en 
dur som av fjern torden naar de store bOffelhjorder tok flugten. 

Om vinteren laa prwrien der blwnclende lys og hvit, og saa bedaarende 
vakker i solskinnet — men brendkold og rxdsom i sit vilde raseri, naar 
stormen kom med hvirvlende kvin og indhyllet det hele i det txtteste sne-
kay. Da var det frygtelig at were ute paa den aapne pr2erie. 

Aarene gik — og kun en eller anden liten flok opdagere hadde set den 
Ode krigers umaatelige vide jagtmarker. Franskmwndene, som dengang 
kaldte landet sit, drog i sine smaa baater opover den gule Missouri paa 
pelsjagt eller paa handelsturer med de indf0dte. Enkelte av dem tok sig 
en — undertiden to—tre, rode skjOnheter tilegte, blev "squawmen" og gik 
tilbake til barbariet. 

I 1804-5 for Lewis og Clarke med sit f01ge igjennem paa den fOrste 
overlands tur til Oregon og Stillehayskysten. Men pr2erien laa endnu i sin 
ensomhet og ventet. 

En eller anden frontiers mand kom, tOmret sig en liten hytte og be-
gyndte med tuskhandel, eller kanske endog saa smaat med kvxgavl. Nu 
og da raslet en Forenede Staters kavaleritrop forbi for at holde Oie med de 
rode, som var urolige over de hvites ankomst. Det ulmende hat slog om-
sider ut i brndende lue og solen gik en dag ned over den blodige Custer 
Battlefield. Krigshylene 10d og dansen gik sin hOie gang i indianerleiren. 
De hadde heseiret den hvite mand og pr Brien skulde nu til evig tid vxre 
Beres... . 

Langsomt men sikkert seg dog den hvite mand vestover. De gamle 
"ranchers" saa nu paa indvandringen gjennem de Odes Oine. Med harme 
og foragt talte de om disse "nesters," som med plog og hary vilde bygge 
sig et hjem paa deres prwrie, og med sine staaltraadgjerder vilde av-
stwnge den "frie range." Mangen "nester" blev jaget ut, mange fandt 
sine gjerder nedrevne, sine kjOr skutt, sine hus lagt i aske. Men strOm-
men kunde ikke stanses. Landhungeren var for sterk. Aarene 1900-1-2-3 
blev hele (let vestlige og nordlige Dakota optat, ja langt ut mot klippeber-
gene laa der allesteds smaa "homestead shacks." Prwriens erobring var 
hegyndt for alvor, og de gamle, vilde tider var forbi. Nu findes der ikke 
mere nogen prwrie, slik den laa i aartusener, bOffelen er horte, indianerne 
sitter paa sine reserver og er tildels blit jordbrukere. Kun i de mest 
bakkede og stenede strekninger langs Missouri og Yellowstone-elvene kan 
man faa se Litt av den gamle prwrie. Der lusker endnu vargen. Og i de 
lyse maanenwttene stiger dens uhyggelige hyl som en bxvende klagesang 
over de svundne dage. 

Men med den nye orden kom jernbaner, byer, menigheter og missions-
prester. 

II 
HESTEHANDEL MED DIT OG DAT 

Missionspresten var da kommen ut paa missionsmarken, og kjOregreier 
maatte han da ha. Der var tre store countier han hadde som sit egentlige 
virkef elt. Desuten skulde han opsOke nye felter hvor der kunde were at 
finde norske nysettlere. Nogen smaa menigheter og prxkepladser, hvor 
han skulde arbeide, laa henimot otti mil fra det sted han skulde bo. 

Saa kom der brev fra en embedsbror som skulde flytte til Osten og 
hadde et pony-team at swlge, med buggy og alt tilbehOr. Prisen var urime-
lig billig, saa det var bedst at slaa til med det samme. Atpaa skulde han 
faa henstand med betalingen. Han tok toget, en lang omvei, og undersOkte 
greiene. 

Ja, poniene var vistnok gode nok — en vakker liten graaskimmel med 
et stort "0. C." brendemerket paa det ene baklaaret. Det vil si at han 
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i sin uvitenhet twnkte at der stod saaledes, indtil en gammel "rancher" 
kaldte merket "a circle and a half." Den andre ponien var bran, og hadde 
et merke som lignet en stor K, men den laa paa ryggen — det vil si, ikke 
paa hesteryggen, men "K"en laa paa ryggen og sprikte tilveirs med benene. 
Han spurte hvad man kaldte dette merke. Jo, det merke tilhOrte "the 
lazy K ranch." Og (let traf sig saa at dette merke passet fortrwffelig til 
brunen, ti den hwngte med west for selskaps skyld og diltet altid litt agter-
ut for waken sin. Skimla hadde tjent indremissionen under to forrige 
prester, nu under den tredje, og skulde fremdeles trave missionsveien tin-
der endnu tre eiere fOr den aysluttet sin lOpebane. Den fortjener en bauta, 
reist til dens minde, etsteds derute paa den aapne pr2erie. Men brunen, 
stakkar, som fik navnet "Lazy K," hadde ingen interesse for Den Norske 
Synodes indremissionsarbeide, resignerte bestemt om et par aar og endte 
sine dage som ridehest for en liten gut som gjoetet sauer. Men nu maatte 
presten hjem, godt og vel 75 mil tvers over nakne praerien, hans allerfOrste 
tur paa viddene, over ganske ukjendte strwkninger av forvredent, bakket 
land, hvor der paa king vei nwsten ikke fandtes settlere. Kum hist og her 
skulde der findes et eneste "ranch-house," nede i en dalswnkning. Om-
trent femti mil av denne straekning var saa omtrent 

Tidlig den naeste morgen bar det ivei. Poniene vilde absolut ind til 
hver gaard paa veien, der de hadde vxret f0r, og det tok nxsten hele dagen 
at faa net ind i skoltene paa clew, at dette skulde vaere langreis. De drag 
saa s¢rgelig langsomt paa foten og saa tilbake med spOrgende, vemodige 
Oine, saa presten hackle nwsten ikke hjerte til at drive paa clew. Han 
hadde niste med, og havre ogsaa, saa det blev en times cast til middag, og 
fOrst i mOrkningen fik de lov til at snu ind til et farmhus og hvile natten 
over. 

Den nxste morgen igjen aysted. Men nu var det ogsaa slut med be-
byggelsen. Bare store, stenede bakker, saa langt Oiet rak. Det var umulig 
at holde kursen bent vest — en elv med dypt leie maatte krysses, en stor 
myr eller indsj0, maatte kjOres rundt, en stupbrat Bakke maatte beseires 
og fOlgen var mange vinglinger, snart i nord, snart i syd. Saa led dagen. 
Han hadde navnet paa en svensk "rancher" som hette England, og, der 
hadde han haabet at stoppe allerede fOrste natten. Men nu led det allerede 
langt ut over andre dagen, og "ranchen" var endnu ikke naadd. Han 
tamkte han hadde kj0rt forbi den etsteds i bakkene. Hvor han speidet, 
saa han ikke spor til mennesker. Stjernene kom f rem — en klar hOstnat 
sidst i oktober, og det blev ogsaa en kold frostnat. Ikke et glimt av lampe-
lys gjennem et venlig indbydende vindu ! Ja, ja, han fik da "campe" ute 
under aapen himmel. 

Poniene blev spaendt fra, og han ledet dem ned i dalen for at vande 
dem i myren. Men hestene var tOrste efter den lange turen og nOiddes 
ikke med at staa pent ved bredden og drikke, langtifra, de drog helt uti,  

de, og for ikke at slippe taket maatte han fOlge med. Der stod han til over 
skoene i det blOte mudderet, og til knaes i det kolde vandet. Huff, saa left ! 

Kommen til lands igjen var det spOrsmaal ow at finde et sted hvor 
hestene kunde bindes. Her fandtes hverken trx eller gjerde, som kunde 
brukes. Han funderte paa dette en stund. Naturligvis! Buggyen stod jo 
der paa bakken ! Men nu traf (let sig slik at ho Skimla absolut ikke vilde 
komme buggyen saa mer at hun kunde bindes til den. Hun stod bare og 
snOftet og spisset Orene og kunde ikke rokkes en fot nwrmere. Saa atter 
en glOgg tanke — "Lazy K" kunde bindes til buggyen, og Skimla til ham! 
Og til brunens hale blev saa grimetauget til den graa bundet. Det er 'kje 
greit at vwre raalaus! Men dette likte nu Skimla aldeles ikke, og drog 
saa haardt at brunen matte gi efter. Og han drog igjen  paa buggyen saa 

Nybyggerhytte paa pnerien 

den maatte fOlge med, og det blev fare for at hele greia skulde reise av-
gaarde. Hjulene maatte sammenbindes og nogen store stener veltes om-
kring dem. Dette gik bra, og ow en stund blev Skimla rolig, og begge 
hestene la sig, trxtte og slitne sow de var. 

Nu maatte de vaate skoene av, og strOmpene med. Det svei i t2erne 
paa iskolde bakken. Den tomme havresaekken bleu saa viklet om den ene 
foten, og en "laprobe" rundt den andre, en seng, redet med hjwlp av heste-
datkkene og saa med skindpelsen paa var alt klappet og klart for en rolig 
sOvn. 

Ja, du sa seks du! Hvad i al verden var dette for et spetakkel? He-
stene op og drog i buggyen. Og rundt omkring hylte og skoggerlo det saa 
uhyggelig stygt! Prwrieulvene, naturligvis ! Er der nogen laat, som i 
svarte natten kan faa blodet til at rende koldt nedover ryggen, saa er det 
"coyotens" jamrende haanlatter! Det er da grsselig til konsert de lur-
vede smaa graabeina kan opvarte med! Men saa stilnet det omsider av og 
man fik atter komme til ro. Men i graalysningen atter en forfrdelse! 
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Et hxst vrwl slog imot hesten, og da han skulde op for at avverge den nye 
faren, fandt han haaret sit fastfrosset til jorden! Endelig rykket han 
sig ly5s, og der stod han omringet av en maengde kjOr — en tact ring om-
kring paa alle sider, og de brOlte og kastet jord med framfOttene sine. De 
hadde opsnuset den lille leir deroppe paa bakken og sneket sig hen for at 
undersOke den. KjOrene paa disse store "rancher" ser sjelden en mand 
tilfots — altid tilhest, og de vil gjerne angripe en fotgjaenger i den tro 
at det er et rovdyr. Det lykktes tilslut med stenkast at drive dem bort, 
med undtagelse av en stor okse som stod og mumlet i halsen om at det 
var farlig at komme ham flan- . 

Hestene blev atter spendt for at se ! Kun en halv mils vei lxngere f rem 
laa Englands ranch. Det lyste venlig gjennem vinduene. Der fik han 
varm frokost og tOrre strOmper, og eggene og den hete kaffen smakte 
udmerket. 

Ut paa eftermiddagen kom han saa hjem fra sin fyirste langreis paa den 
store prwrien, tract efter turen og den sOvnlOse natten mellem graabein 
og vilde kjy5r. 

III 
DA PREST OG MENIGHET FOR VILD 

I travleste hOstonnen skulde der en sOndag holdes gudstjeneste i huset 
til en dansk ungkar. Ved den foregaaende gudstjeneste hadde han ind-
budt menigheten til at holde sit nwste mOte i hans torvhus etsteds nede i 
Missouri-dalen. Menigheten bestod av kun fire familier, tre brOdre og en 
av deres slegtninger, som alle bodde i en klynge for sig selv, hver paa 
sit hjOrne av sin kvartsektion, der hvor de fire stOtte sammen. Der hadde 
de hittil hat alle sine mOter, men nu skulde de altsaa til hin danske ungkar. 
LOrdagen forut var presten kommet til de naevnte brOdrene og hadde lest 
med en tre—fire konfirmanter. SOndag morgen drog da hele menigheten, 
med presten forut, ut for at finde huset til ungkaren. Ingen visste akku-
rat hvor han bodde, men hadde beskrivelse paa sektion, range og kvart, 
saa de mente nok at kunne finde f rem. Det hadde de vel ogsaa gjort, men 
saa kom der pludselig veltende ind over dem slik en tyk skodde op fra 
Missouri-dalen at de knapt kunde se hestene foran sig. 

Snart var de aldeles i vildrede om hvor de befandt sig henne. De 
kjyirte bare paa maafaa ut over vidcla og ropte av og til til hverandre for at 
holde sig sammen. Klokken blev henimot tolv middag, og like tyk var 
skodden. Ikke et bus hadde de set paa hele turen saalangt. De stanset 
en stund og raadslog om hvad de skulde gjOre. De mente det var da bedst 
at vende om. Men saa var det saa ilde at ingen visste i hvilken retning 
hjemmet laa heller ! Saa det var intet andet at gjOre end at kjOre paa og 
haabe engang at raake paa et bus. 

Mens de saa kjOrte stod der pludselig en skikkelse f rem av taaken, og 
en mand tiltalte dem. Presten spurte: "Vet du hvor vi kan finde huset  

til N. N. ?" "Ja," svarte manden, "kan du finde det huset, saa er jeg 
meget taknemmelig! Jeg er selv N. N. og bar lett efter dette huset mit 
siden kl. 6 idag !" Han var gaat ut for at opsOke og melke koen sin, og 
da han skulde tilbake til huset sit med melkespandet var huset forsvundet 
i taaken. MelkebOtten bar han endnu i haanden. Man maatte alle le av 
denne historie, naturligvis, men sultne var de nu alle som graabein, og liten 
utsigt til at finde hverken frem eller tibake. MelkebOtten blev sendt rundt 
fra haand til haand, saa den ywrste hunger blev tilfredsstillet. De mindste 
barnene sutret og var leie av sig, og alle var mer eller mindre grxtne, men 
hvad var at gjOre ved det ? Et eller andet sted maatte de da engang 
komme, og saa bar det atter ivei med dansken i fySlget. 

Ikke fOr henimot klokken fire eftermiddag fik man hOre hundeglam, og 
idet de nu kjOrte efter denne lyden kom de tilslut frem til et russerhus, 
og fandt at de var hele tolv mil hjemmefra, og belt paa en anden retning 
end den de hadde ment. Omsider lette skodden sig litt, og sent ut paa kvel-
den fandt de sig endelig hjemme igjen efter en hel sySndag i tykskodden. 

IV 

EN PR2F.KEN SOM INGEN HORTE 

En het juli eftermiddag var det tillyst gudstjeneste i "storet" ved Big 
Stone Creek. "Storet" var en lang, lay trxbygning med tjxrepapir uten-
paa. Familien bodde bakerst i en tore-tilbygning. Solen brwndte noget 
ganske forfverdelig, og ute, og endnu mere inde, var det kvaelende varmt. 

Der var mange folk tilstede, og de lange planker som laa paa spiker-
kagger, var tetpakket av alvorlig svettende norske mwnd og kvinder og 
barn. Sengen i det tilstOtende ywrelse var ogsaa optat. DOrene og vin-
duene stod paa vidt gap, og det surret rundt Orene av millioner av fluer. 

Presten skulde staa bak disken med en vegtskaal paa den ene side og en 
papirrul paa den anden. En skraatobakskasse blev lempet ned fra hylden, 
og med to tomatkander under den ene kanten tjente den som przekestol. 
Paa fremste baenk sat en rad med smaabarn, grxtne og urolige i varmen. 
Presten selv var utkjOrt og sliten efter de fern og tyve mil han hadde reist 
siden formiddagsmOtet. Middag hadde han heller ikke faat, saa det var 
rimelig at han fOlte sig litt mat og dOsig. Og saa hadde han endnu tyve 
mil at kjOre til naermeste by hvor han skulde holde aftensmOte. Han vilde 
derf or slOife al altertjeneste denne gangen og holde en kort praeken. 
En salme blev saa sunget, og han stod op for at lxse sin tekst. Midt i 
lwsningen faldt planken med smaabarnene plask i gulvet. MOdrene trwngte 
sig f rem og fik dem alle paa ret kj01 igjen og sOkte at hysse paa dem som 
skrek ywrst. Da alt igjen var nogenlunde rolig f uldf Orte han lxsningen 
av teksten og begyndte paa sin prwken. 

Men han hadde ikke talt mange swtninger, saa kom der en hOne trip-
pende ind gjennem Oren. Hun stod et Oieblik paa terskelen, strakte hal- 



48 	 SAMBAND 	 SAMBAND 	 49 

sen langt f rem og saa sig om, f Orst med det hire Oie, saa med det venstre. 
"Ka-ka-ka-kakakaka-ka-ka !" sa hun likesom 10st henkastet for sig selv, 

og saa kom hun helt ind. Hun gjorde endnu et par zerekrxnkende be-
merkninger, saadan i almindelighet, og saa sig om til alle sider. En mand 
som sat nxrmest, spxndte efter hende med foten. HOna flakset med vin-
gene og stemmen hendes skar i en oktav hOiere med : "Kut-kut-kut-ke-
daaa-kut !" 

En halvvoksen hvalp i vxrelset saa sig herved personlig kaldet til at 
faa hOna ut. Han utfOrte dette emhedshvervet sit med beundringsvxrdig 
entusiasme, men bedrOvelig blandet med grov kjEeft. HOna skrek og for 
under bxnkene, hvalpen efter, og fjxrene fOk ! Smaaguttene lo og fniste, 
og mange av de eldre med sat med haanden for munden. 

Da man endelig var kommet til ro, tok presten fat paa sin prxken igjen. 
Det gik saadan en fern minutter, saa begyndte en liten alarmklokke hyfit op 
paa hylden over prestens hode at ringe. "Ting-aling-aling-aling," sa den 
omtrent et halvt minut. Alles One stirret paa klokken. Saa stanset ring-
ningen, og presten fortsatte. Men — "Ting-aling-aling-aling !" 10d det 
uti klokken igjen. "Klukka! klukka!" ropte en liten tre-aars gudbrands-
d01, og pekte op mot den. Kiokken stanset laaten sin, og presten fort-
satte atter. Men dette var desvaerre en saadan "intermittent alarm clock," 
og atter tok den til at ringe. Holdt paa laengere end fOr. Dette begyndte 
at bli litt for meget av det gode, og en kvinde steg op paa en kasse og der-
fra paa disken like foran presten, grep klokken og sprang ned. Hun viklet 
forklxdet sit rundt den, klemte den mellem knwrne sine, og holdt kramp-
agtig fast paa den med begge heendene. "Drrrrrrrrrrr !" sa det i fanget 
hendes. "Nei, tak ho, du, Erik ! Eg fan- ikkje stogga ho !" sa bun, og 
rakte den til en mand ved siden av sig. Erik fik endelig slut paa laaten 
og satte den bort paa disken. Alle holdt pusten og saa stivt paa klokken, 
ventende paa at den atter skulde til at ringe. Saa fortsatte presten, igjen, 
og holdt paa kanske en ti minutter. 

"Hjx1p !" skrek det utenf or, langt borte ved stalden etsteds. "Hjx1p," 
skrek det igjen, midt paa tunet. "Hjx1p !" skrek hvalpen, som hadde jaget 
hyina ut ! "Kai-yi-yi-yi !" skrek en fremmed hund, som jog den like i 
hxlene. 

"Hjx1p!" skrek hvalpen midt paa gulvet, og atter et ynkelig "Hjaelp !" 
som den smat under sengen i stuen ved siden ay. Men i en kasse under 
den sengen hadde kattemor smaaungene sine, og saa kom hvalpen endnu 
fortere ut igjen, — med kattemor frxsende paa ryggen dens, — med haar-
bustene ende tilveirs ! 

Da hvalpen endelig fandt dOren, og katten, knurrende i sinne, var 
krOpet tilbake til sine, — sa presten "amen," og tillyste gudstjeneste om 
fire uker i skolehuset tre mil syd. 

Segner ifraa Valdres 
Uppskrevne av HALLVARD BERGH * ) 

GRAATARMANN 

pAA Oygare i Ulnesbygden tett ye G0e, der va dae buandis ein mann 
so eitte T011eiv. Han va st0dt so mota aa fxl, ein herjastrupe aa eit 

revbeist. Alt arbei va plent so rOte i naevo hass. Men kjeringe va snill 
aa taalog. Der tok dae te b4i so rart i huse. Nie kjeldare va dx nok 
buande ein mann. Dei hOrde'n jamble, men saago 'n alder — jau, kjeringe 
ho saag aa ho svalla jamt ve'n. Han va bli paa henne. Men mann va'n 
sinna paa, so ventan kunne vera, so har aa stridig so han va. Ei gaang 
kom'n nix eit skji-kjOlke-lass aa slefte beint nie husveggen. Daa jamra 
aa unka dx se skjele attaat vegge. Dette gjorde'n sintare, so'n kasta Okse 
si i eit herji beint imot vegge. Daa unka dx se endaa meir, men ingjin 
saag kern dae va ell kor dx kom ifraa. 

Ei gaang synte dena kjeldarmann se fOr'n Marit, kjeringen, aa vilde 
ha dei te flOta fjOse deiris; dx sto i vege fOr hono, gat'n urn. Dae skull kji 
kyista dei noko. Men vilde dei kji jatte detta so skull'n hevna dx so saart, 
ja so saart atte dx! 

"E ska ha doe uppe ve'n T011eiv," svara ho. 
"Ja, gjer dx," svara kjeldarmann aa sveiv burt. 
Nei, va the likt se . dx, han T011eiv vilde kji, maa ta. 
Daa vOrto dei ute fOr alle slags olykko, so dei til slutnads inkji aatte 

korkji te bite ell brenne. Aa ungadn deiris fingo fallesykji, so the spratt 
blo ye negleryitadn. Heile husly'n laut flOta der if raa, so the wart standan 
Oye der. 

Han T011eiv gjekk sia ikringo aa ba. Kor'n kom kalla dei'n Graatar-
mann ell Klokke-T011eiv, di han gjek gret stOdt, aa hadde'n visst ho 
nix no. Han sa sj01 de at'n hadde grete so lengji at'n kji va go fere 
halde uppatte. 

* * 	* 

HAN KNUT STAVENJORI, ULNES 

Dee va ein eitte Knut Stavenjor' aa va ein tenkt mann aa var. Han 
slo se i mx 'sa kjeldarmanne paa Oygare. Ner'n kom dit, so 
sa'n : "Gudag, granne ! Sko ni0 faa vera, so slaa eitt slag; sko my5 gaa atte, 
so slaa tvau." 

Ei gaang kom'n dit mae ein heil gjenteflokk. 

*) Disse segner er hentet fra en stOrre samling av "Folkeminne ifraa Valdres og 
Hallingdal" som forelaa renskrevet og fuldt fwrdig til at trykkes, da Hallvard Bergh 
dOde i 1922. Manuskriptene blev overlat til "Landslaget for folkeminnesamlarer" og 
er nu optrykt i et hefte ved Rikard Berge i Risdr, Norge, som bar tilstillet os et 
eksemplar med frihet til at benytte os av indholdet for Saraband. 
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"Gudag granne r sa'n Knut. "Sko m¢ faa vera, so slaa eit slag; sko 
gaa atte, so slaa tvau r 

Ja, so slo kjeldarmann eitt slag. 
So tok'n Knut te frega fere gjento ko lengji da2 va fOr dei Otto gjifte. 

Ja, kjeldarmann slo eitt slag fOr kort aare. Sia sporde dei ko mange 
unga dei skull faa, aa ko mange fjOrung dae va dit dei skull bli gifte aay. 
Ja kjeldarmann slo ein klakk fOr kor unge, aa ga dei go greie paa hitt me. 
Men so vOrto dei so dane ma2 lxt at dei kji vOro menne te halde se anna 
dei sette i aa skrata. Daa tok dat te fara bidno aa mangt so i huse va nie 
huvvu paa dei. Ho Ingeri Rugnus fekk eit sitingkjerald nie oksle si, aa 
so kastast da2 taa henna aa paa 'o Ragnill Aksnes. Gjentudn te-dOrs ! 

"Granne faar inkje vera sinte !" sa'n Knut. "Dei ha kji vet paa noko, 
dessa gjentudn," sa'n Knut. Ja, so slOppo dei daa mw di den gaange. 

Men so sa'n dae daa ei gaang ve'n Knut at dei skull agte se fOr verma 
if raa midt i mai te midt i juni. Ja, dei so no vOro buande paa 'sa heim-
stae, dei hadde take se te tru so paa hono at dei no inkje tOrde ha uppe 
varmin der daa. Men endaa va the so varmefengt at da2 fata i Oykji-
mOkhaugen. 

Ei gang hySrde kjeringe dae tok te knisle, paa lag so kjeldarmann skull 
fjuntra ihop eigedeildid'n sene. 

"Kanskji du vii flOta?" sporde hona. 
"Ja, e vil aat Gullhaug," svara dae. Gullhaug 	heimsta noko burtafOr. 
"Ko lengji bli du der daa?" sa ho. 
"Eit aar," svara dam. Detta hadde ho svalla um ye noko so hadde 

Ore der aa vilja frOga hono ette noko. Men um natte ette kom han atte 
aa blaaklypte o baade her aa der, ja, han klyfte henna, so fatlt at ho visste 
kji si blettande raa. 

Til sluttna's vart plassen Oye. Ingjin tOrde vera der. BOdne has T01- 
leiv hadde olykka i fulgji mx se. Ei Otte hass eitte Legda-Berit. Ho 
fekk tvo lausingunga. Dann eine, ein gut, kom te paa fjOshjelle. Daa'n 
tok te bli mest vaksin, held omegde slekt leven aa jaal mae hono ei gaang 
ye Ulnes-kjyrkja fOr dae at'n va te-komin i fjOse at'n gjekk sta hengde se. 
Hitt baadna vart kristna "Karsson" di more inkji visste kern so far va. 
Olykka fulde nix dei ungo, so the va grove spOk. No ae heimstae'n Oye, 
aa dae ha'n ha'le vOre i hundre aar no. Men dena mann so va so herjarsle 
aa spanin minnast mange enno. 

* * * 

HAUGAFOLK 
Ho Ingeri paa Hauge, no i ROgne, men fOr i SOr-Aurdal fortel: 
Dae va ve e gj2ette i HOlersxtra. D e va endaa mx me ei gjente so va 

lite eldre enn e, o e va tie aar den tie. MO hadde sovidt faat roa kryStare 
paa ei slett i skoge; der laag endaa ein stor dunge mx timber so va 
kvista heilt ut i tOppen. Ner no krOtere hadde lagt se te jorte, so brukte  

mO paa huske uss paa dei lengste trjOno i timberdunga. Dene gouge hadde 
myS so vidt faat ete, o mx so toko mfrf te vilde atte huske uss. 

Ressobest va skvatt dei upp nokre taa dei kryStero so laago nemmast 
skoge. Gjeitadn brette paa spelen o skjyrpa, o kjyradn drog ver. MO 
tok daa te o lokke o tala vel ye dei, so dei roa se att vono snOggare o la se 
atte jorte, men dei varaste laag orolege o lydde. MO skulde att te huske 
uss. Men mx ei gong kom daz byksan f ram or skoge ein stor graabein. 
Du kan tru dae vart ein rar bommel. MO vilde skrikji, men ingo taa uss 
fekk upp maale, taadi graabein hadde set uss fysst. E fek tak i ein lang 
bjOrkepaak so laag paa marken, o mae dei ga e skrubbe eit par drag over 
eine sia. Han snudde se imot me o gliste o dwmwso lakka'n te skogs att. 
Han hadde nok inga magt te o gjera uss noko, o alder fekk'n so mykje 
so eit einaste haar heldan denna gonge. M¢ prOvde no faa jaga krOtere 
heim att dae fortaste mO kunne. Men jadd'n va mp3 haase i mange daga 
ette, so hadde m¢ skreke. 

Dae va paa Blomstfble ein morgo i degningen e vilde springe uppi te'n 
Maria KjyrkjibjOrgo o laane varme. Daa saag e rekte ein skjele fin 
bOling uppOver igjOne lie if raa aa'n. Dei va kvite alle undtaken den so 
rekte fere, ho va brandut. Daa e kom up der, sa e te'n Maria: "No faar 
du skjele koma so ska du faa, sjaa ein fine bOling." Den fysste kjyre 
va no komi upp imot fjellsnwre. Men inna 'o Maria va komi ut i dOre, 
so va dei reint burte alle samne, jammen va dei so. 

Paa Langedrag hende dae eigong seint um jolekvelden at mann vilde ut 
o gjeva hesto sene te natt'n. Daa'n kom ut paa gar'n trefte'n ein mann 
so endele vilde bea'n inn te se. 

"Aanei," sa mann, "e kan nok inkje gaa burt no, d'w jolekvelden." 
"Aa e bur kji langt her if raa e, so du kan nok bli mat inn," sa den are, 

o te di vart dae daa. 
Daa'n va innkomin, vwrt'n be'n te bors, o paa bore va dae fullt upp 

all slags go mat o drikke, so dei brukte i dei ti'n. Men so dei daa hadde 
ete ei ti, tok dae te o drjciSpe noko drj0pa ne paa bore te dei. 

"Ko ae dette fOr noko daa?" sa Langedragsmann. 
"Aa dae ae nok so reint leitt tala um dx, men yifto ner myS sit o eta, so 

tek te o drjOpe ne paa bore te us; the nok if raa hesto deno dae dryp," 
sa fremmanmann, "o e vilde gjedne faa de te o gje me 10v te o flOta stall'n 
din, taa di mO so reint ille ute fOr desse drOpingen." 

Langedragen skjOnte no ko slags f Olk han va komin inn te o sa te kor'n 
skulde seta'n heist. 

"Du faar kji takke fOr de naar du gaar att, o so faar du snerte skjele 
snOgt attum Ore ner du kjem ut, taadi the sit ei gamall kjering her so vii 
kaste eit eldraudt jyidn paa de." Mann gjorde so so'n va fere sagd o kom 
baade gOdt o vel ut att, men o treatlagsmOrgon va stall'n o hestadn o heile 
greia flOtt dit so mann hadde sagt. 
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So fortelja dei (1.T no daa, men e va inkji 	e daa, maa ta. 0 so 
ska 	vera nokolite lengji sia dae hende. Aa ja, dae hende mangt rart i 
gamal ti, men jammen synest e 	hende dx so w endaa rarare no i ti'n 
lell. 0 ja, jammen gjere dae so. 

* * 	* 

GJ)ENTA I OVRE-KJOS 

I Ovre-KjOs va dae ei gjxnte so skulde gange aat utkja21dre ette 01 ein 
jolewftaskvx1d. Vw1 ho va kaami ut-paa clOrahvella, knepo jolesveinadn 
henna. Are jolewitaskvwldn kaam ho atte aa kasta lykkleknippe inn paa 
dOrasteinadn. 

"Ha de passa dikka no, ha de faatt me atte," sa 'o, "ma2n no kjxme e 
alder atte meir." 

Trea joleftaskvwldn kaam 'o atte lel aa fOrtx1de (lei ho va faute-f rue 
i Bitihodn. Daa va ho paa fxr' aat Olberg, skulde vaera bru'kono. 

* * 	* 

UM HAUGAFOLK 

Ein haust reiste tvo guta paa jutulstOlen i Ettendale o vilde kj0re ye. 
Daa dei vOro komne paa stOlen kom te dei ei liti gjente o ha dei fulgji 
heim te f0lki si. Dei vorto reint undrige. Dat va oventa raake fOlk her 
Bette bel, men (lei vorto mw'n lel. Resso dae saago dei eit gulmaala bus. 
Der va the, sa gjenta. Dei fulde henne inn, o der saago (lei einast ei gamal 
kjering. Ho sat ye ein rOkk o Spann. Veslegjenta o hona toko no te laga 
te noko o gjera dei te goe mae. Gutadn sOto stirde paa detta ei ri so. 
Dxma2 tok rwdhugin dei, so dei rende upp o la te sprangs. Baade vesle-
gjenta o den gamble kjeringe fulde ette ut i dOre o stOnde der o lo aat guto. 
0 dae mat kvary alt hurt. Gutadn gjorde se reiuge so sn0gt dei kunna o 
reiste heim atte. 

* * 	* 

"HAHA, DU FEKK '0 KJI LELL !" 

Han Eirik Heie vilde vera atte paa Nysa2t-heimstOle ein lurdagskveld, 
daa alle hine timre-kjOyraradn foro heim atte. Han va kji rwdd. Daa 
dae vart kveld'n, batt'n hesten sin uti skjule, gjikk inn i bue og la n0kre 
tOrvu paa peis'n og hadde dae kosele og varmt. 

Ress som (he hOrde'n at hest'n va laus. Han batt'n atte og gjikk so 
innatt i hue. Trast ette kom (12e inn tvaa kara og ei firm gjente. Den 
eine kar'n va spelemann. Han speite ein makalaus yen laat som'n Erik 
kerde; gjenta og den hinn kar'n dansa. 

Han Eirik va like sw1 om den gjenta vart bass, endaa'n saag vw1 ho 
hadde rove, tok so ein brand og kasta'n over dei. Daa toko dei laupe ut, 
men k0m0 snart inn att. Daa skaut'n eit skOt over dei. No vorto dei 
burte; og or bergji hOrde'n dae rofte: 

"Haha, du fekk 'o kji lell !" 
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Slegten i Jevne 
AV REDAKTOR A. STILLOFF 

For Saraband ved T. T. JEVNE, Millet, Alberta, Canada 

A. Torkel Torkelsen Store-Kvale, gift med Gudrun Andunsdatter. 
Hendes far het Andun Rolf son, lagrettemand i Slidre. Andun Rolf son 
var spin av Rolf AndunsOn. Rolf AndunsOn var igjen spin av Andun 
GuttormsOn, sysselmand i Nordre Valdres og boende paa Kvale utover i 
1300-tallet. 

Hvem Torkel Torkelsen Kvale var spin av vites ikke, men man kan 
av bans gifte og velstand gaa ut fra at han tilhOrte en anset slegt. Han 
er maaske kommet fra Store-Kvale, da han giftet sig med Gudrun Anduns-
datter. Men det kan ogsaa hende at han hOrte til 

Riksraad Pad Erikssons aet, som i 1300-tallet hadde sit hovedsete i 
Slidre paa Store-Kvale, en gaard Paal ErikssOn hadde faat av kongen. Tor-
kel Torkelsen Kvale maa antas fOdt omkring 1375, og dpid omkring 1450. 
Han neevnes of te i offentlige dokumenter og maa ha sittet inde med meget 
jord og anden rigdom i Valdres. I 1443 kjOper han saaledes 12 10bel jord 
i Kvale og 11 i Ormestad. Han var lagrettemand. Hans aeldste spin maa 
ha hette Torkel eller Andun, men navnet kjendes ikke. Denne 

B. Torkel eller Andun TorkelsOn er antagelig fyidt i 1410, og gift 
omkring 1440. Hans spin 

C. Torkel Torkelsen er antagelig fyidt omkring 1440 og gift omkring 
1480. Hans spin: 

D. Sigurd Torkelsen, er antagelig fOdt omkring 1490 og gift om-
kring 1520. Hans spin : 

E. Torkel Siggurdson Jevne. Her faar man sikrere data at holde sig 
til. Han maa vaere fOdt omkring 1525 og gift omkring 1555. I 1561 
overtar han 3 10bel i Sundheim i Aurdal, som hans hustru Tore Finkels-
datter var odelsberettiget til. Tore Finkelsdatter har utvilsomt tilhOrt 
Peal Erikssen-cetten. I 1567 er Torkel SiggurdsOn Jevne en av utsen-
dingene med det bOnskrift som skulde overbringes den danske konge fordi 
valdresene holdt paa at faa ubehageligheter for, at de paa egen haand 
hadde sluttet separat f red med svenskene. Hans spin : 

F. Oluf Torkelsen Jevne sies at ha veret skattebetalende i aarene 
1612, 1625 og 1629. Hans spin : 

G. Torkel Olufsen Jevne var fridt i 1604. Av hans barn er kjendt : 
Sigurd, Michel, Andun, Torgeir. Sigurd var fOdt i 1630-aarene. Andun 
i 1654. I 1680 var der proces mellem brOdrene, Sigurd paa den ene side 
og Michel og Andun paa den anden side, om arv. Man kom til det re-
sultat at Sigurd skulde utlyise brOdrene. 

H. Den 23de oktober 1706 var der skifte i Jevnehagen efter Torgeir 
Torkilson, som var dOd i 1702. Han var gift to ganger. Med sin anden 
kone hadde han ingen barn. Med den fOrste hadde han sOnnen: 

I. Torgeir Reiarsen. Hans hustru het Marit JOgersdatter. Av bar-
nene er Torgeir og JOger. 

J. Torgeir ReicwsOn Jevne var fOdt 1711 og Ode 1766. Hans hustru 
het Ingeborg Johannesdatter. Av barnene kjendes : Reiar, Tor, JOger, 
og Marit. 

K. Reiar Torgairson Jevne var fOdt 1732. Han Ode 1803. Hans 
hustru het Berit Engebregtsdatter Belsheim. (Av Paal ErikssOn-wtten 
paa Store-Kvale Lome.) De blev gift i 1773. Av barnene kjendes : 1774 
Thorgeir, 1776 Berit, 1777 Engebregt, 1782 Ingeborg, 1784 Thor, 1788 
JOg-er, 1789 Marit, og 1795 Gurd. 

L. Thorgeir Reiarsen Jevne var gift med Gjertrud Torsteinsdatter 
BO. Av deres barn kjendes : 1804 Berit, 1807 Gjertrud, 1810 Reiar, 1814 
Torstein, 1822 Torgeir, 1825 Oistein. 

M. Reiar Thorgeirson Jevne. Gift med Ingeborg Torsteinsdatter, 
eiet Jevne i 1865. Deres barn er : Marit 1842, 1845 Torger, 1846 MagritO, 
1849 Marit, 1851 Tosten, 1854 Gjertrud, 1856 Berit, 1859 Ingeborg, 1862 
Trond. 

N. (a) Marit. Blev gift med Ivar Opdal. De hadde ingen barn, 
saa sOsteren Berit fik deres gaard, og blev gift med Andres Nystuen. De 
hadde kun to barn, Ivar og Berit. Ivar blev gift med datter paa Renge-
stad, Slidre. Han bar vatret og er lensmand i flere aar, har ogsaa vaeret 
ordfOrer i Vang i mange aar. Er eier av Tyin Hotel og Valdres' lwngst 
nord liggende gaard, Opdal. Kan godt sies at han er en av Vangs mest 
avholdte mxnd. Berit er gift med gaardbruker og hoteleier Helge Opdal, 
som nu er eier av Skogstad station. 

N. (b) Torger Reiersen Jevne var gift med Marit Andersdatter Kjos. 
(Hans fOrste kone.) Deres barn er Reiar, dOd i ung alder. Ingeborg 
dpide i Canada. Andres lever i Alberta, Canada. Ingeborg den yngre 
ogsaa dOde i Alberta, Canada. Thorstein lever her i Alberta, Canada. 
Marit lever i Alberta, Canada ; Torgeir i Alberta, Canada. Med sin an-
den hustru Gjertrud Myre hadde han en datter Malla, som ogsaa lever i 
Alberta, Canada. Han Ode omtrent 82 aar gammel i Norge. 

N. (c) Magrito. Blev gift med Jon A. Brekke. De hadde ingen 
barn. Begge Ode i Norge. 

N. (d) Marit blev gift med Knut Jevne. Barnene er: Tosten, Tho-
mas, Ingeborg, Ingeborg, og Anne. Kun Tosten og Anne lever, og har 
hjemme i Alberta, Canada. Marit dyide i 1905. 

N. (e) Tosten var gift to ganger. Med sin f Orste kone hadde han 
barnene : Ingeborg, Robert, Anne, Even, Thorwald, Matilda, Alfred, Carl, 
Melvin og May. Alle lever undtagen Even, og har sine hjem i Alberta, 
uten May, som har hjemme i B. C., Canada. Med sin anden kone, Grace 
Smith fra England, hadde han ingen barn. Tosten Ode i 1929 i Wetas-
kiwin, Alberta, Canada. 

N. (f) Gjertrud var ogsaa gift to ganger. FOrste gang med Endre 



N. Svien. De var de fOrste som bygget hotel ved Tyen, Norge. De 
hadde tre barn, Nils, Ingeborg, og Veljer. Kun Ingeborg er i live, og har 
hjem i Alberta, Canada. Da manden dyide reiste Gjertrud i 50-aarsalderen 
til Alberta, Canada. Her blev hun gift med Osten Berge. De lever begge 
ved Millet, Alberta, Canada, og er efter sin alder noksaa kjakke. 

N. (g) Ingeborg er gift med Andres Kjersten, postaapner i Oie, 
Vang, Valdres, Norge. De har ingen barn. De hadde land i Canada og 
var her i en 6 eller 7 aar, men reiste tilbake til Norge, hvor de nu lever. 

N. (h) Trond Ode da han var 14 aar gammel i Valdres, Norge. 

Valdres Sambands stevne 

VALDRESSTEVNET for iaar blir altsaa i Barrett, Minn., den 30te 
juni og lste juli. Men hvor er nu det henne? Jo, denne by ligger i 

Grant County, 22 mil nord og litt Ost for Morris, Minn. Soo-banen gaar 
gjennem Barrett. Morris er jo et centrum. Flere jernbaner gaar der-
igjennem og fin-fine bilveier kommer derind fra alle retninger. Fra tvil-
lingbyene og til Morris er der stOpt ("paved") bilvei. De 22 mil fra 
Morris til Barrett er det fin "graveled highway." Byen er ingen metropolis, 
men stor nok til at to imot og stelle godt for alle valdreser sorn kommer der. 

HVAD HAR BYEN AT BY PAA 

En vakker beliggenhet like ved en pen liten indsj0. Nede ved vandet 
er en paviljong. Den er os overlatt fritt, og der holdes dagssessionene. 
Aftensessionene holdes i byens auditorium. Ogsaa det er os frit overlatt. 
Det er sorn en liten park dernede ved vandet. Der er swter og banker. 
Der kan en med sine venner sitte ned, se utover vandet og drOmme sig 
tilbake til fjordene og fiskevandene derhjemme i Vildres. Kanhande der 
blir anledning til baattur og fiske, men Orret tror vi ikke de har der. Der 
vil bli sOrget for godt og billig logi i private hjem, og byens hotel hat-
meget rimelige priser for dem som vil stoppe der. 

Byen har mere at by paa. Den er et stille og rolig sted. Ingen lar-
mende sporvogn farer gjennem gatene med fare for liv og lemmer. t  Det 
blir trygt for gamle og unge, hvad det angaar. Men vistnok det bedste 
byen liar at by paa er snille folk, svart interessert i at en valdig masse 
valdreser kommer til stevnet. Der er mange musikalske krafter i Barrett 
og omegn. Byens folk har lovet at skaffe de nOvendige sang- og musik-
numre til at utfylde programmet. Folkene der vil gjOre sit allerbedste 
forat valdresene skal bare Barretts navn og rygte viden om, som den gja-
veste stevneplads Samband noen tid har hat. Her tanker vi ogsaa, og 
ikke mindst, paa kvindene, Det er de som skal forestaa banketten eller 
gjestebyiet fredag aften. Vi skal ikke utbrede os mere over det. Bare 

kom og find selv ut hvad de gode kvinder i Barrett kan gjOre uti koke-
kunsten. 

Ja, det var stedet og folkene der. 

HVAD HAR STYRET AT BY PAA? 

For det fOrste byr de som festtaler Dr. C. M. Roan, Valdres Sam-
bands president. Den mand er ikke bare en meget dygtig og hyJit anset 
doktor, men en mand, hvis begavelse og interesser spender over saa mange 
felter. Han er forfatter — hans nwste bok vil sikkert bli av speciel in-
teresse for valdresene; han er sterkt interessert i kirken, dens institutioner 
og arbeide, og finder endog tid for en raekke almennyttige formaal her i 
Minneapolis. Han er derf or vel kjendt, meget agtet og meget benyttet i 
byens samfundsaffarer. Han er festtaleren. 

Der ventes at bli en rwkke andre talere og f. eks. Pastor 0. G. Aasen, 
Elbow Lake, Minn., Hon. Paul J. Kvale, Washington, D. C., Prof. T. A. 
Hoverstad, Dennison, Minn., o. a. 

Efter gammel skik tar stevnet sig en kveld en tur til Norge. Det 
gjOres pr. film, fantasi og erindring. Hr. Ove B. Roan blir vor fOrer 
paa denne tur. Han var med St. Olaf-koret paa dets store berOmte reise til 
tusenaarsfesten i Norge i 1930. Han filmet hele turen, saa vi faar ikke 
bare Norge, men ogsaa andre lande de bespikte. Ganske vist blir det en 
interessant kveld. •enne turen blir paa lOrdagskveld den lste juli. Vore 
egne musikanter, som altid har saa trofast myitt op og latt os faa hOre de 
gamle kjendte toner og slaatter fra Valdres, de vil Keller ikke svigte os i 
aar. De bedes hermed om at komme — og som kongen sa til Ole Bull, 
da han indbOd ham paa to : "Ta fiolinen med." 

Det som kanske mer end noget andet trekker til disse bygdelagsstev-
ner : anledningen til at traffe bygdefolk og barndomsvenner, det blir der 
anledning til. Vort program vil og maa gi anledning til tid for koselig 
samvar og passiar med gamle venner, slegtninger og kjendinger. Joda, 
der blir nok noget at komme for ogsaa iaar. . 

Kom saa til stevnet i Barret, 
og du skal ikke bli narret. 
Stedet er vakkert og 
folkene kjcekke og snille. 
Styret vil gjore sit bedste, 
saa vi kan feire og feste 
i mindenes eventyrsal 

tankene gjeste 
vor barndomsdal — Valdres. 

—HELGE HOVERSTAD. 

Minneapolis, Minn., mai, 1933. 
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TIL "SAMBAND"S L]ESERE 

Vi haaber at alle Sarabands lxsere via 
paaskjOnne at det har ikke weret sparet 
paa arbeide og utgifter for at gjOre dette 
rummer saa tiltalende og loesewerdig som 
mulig. Den livfulde skildring fra en tur 
gjennem Ostre Slidre og Jotunheimen 
via nok alle valdreser Iwse med interesse. 
Den blev sendt os av forfatteren Wm. 
Ager i Eau Claire, Wis. Denne norsk-
dommens ypperste lurblaaser i Amerika 
har gjennem aar og dag faat den vane at  

han gjerne gaar langt ut av sin vei naar 
han derved kan gjOre Saraband en tjene-
ste. Hans lange og trofaste venskap har 
ofte vxret baade tryist og inspiration, og 
for det via vi nu si ham hjertelig tak. 

Mere vemodig er det at referere til de 
fortryllende smaafortwllinger fra nybyg-
gerdagene paa prxrien. Alle som kjen-
der Nordvestens uhyre vidder i deres na-
turlige oprindelighet via indrOmme at 
disse skildringer er rene perler og hOrer 
til det bedste som nogengang er f rem-
kommet i Saraband. Men forfatteren er 
ikke mere iblandt os. Straks ef ter at han 
sendte os disse manuskripter df3de han 
pludselig av hjertefeil. Pastor Hjerm-
stad var ikke en gammel mand. Han var 
fizklt i Red Wing, Minn., 29de dec. 1877 
og dcide i sit hjem i Anacortes, Washing-
ton, den 7de mars 1933. Hans datter som 
9fieblikkelig sendte os denne triste med-
delelse hOrer altsaa til tredje generation 
her i landet, men skriver allikevel godt 
norsk. 

Blandt de smaaf ortllinger som pastor 
Hjermstad sendte var der ogsaa en som 
omhandler indianerpikene "Pa-nona-Tol-
ka" — prwriens hvite rose — hvis far 
var nordmand, og hendes datter "Plenty 
of Stars." Han sier selv at det er ikke 
meget av en fortzelling, og det var ingen 
merkelige ting de utf0rte, men at han 
blev grepet av den omstmndighet, at det 
var norsk blod i disse to unge naturbarn, 
som hadde levet, elsket, 01-get og lidt her 
hvor den mxgtige gule floden ruller paa 
sin urolige vei til den store mexikanske 
bugt. Vi blev enige om at denne fortael-
ling skulde trykkes i dette aars hefte av 
Jul i Vesterheimen. 

A. M. S. 

EN RUSSEGRAV 
(Med billede) 

Paa en holme et steds langt mot nord 
ved Norges kyst staar et simpelt trxkors 
paa en torydzekket gray. 



En gang i tiden stedtes her til hvile en 
sjOrnand fra fremmed land. 

Nu ligger graven ensom, glemt og for-
latt. 

Ingen dkker den med friske kranser, 
og ingen planter roser paa den. 

Men kraftig gror skjrgaardens hvite 
blomst i det grOnne grws, og det simple 
trwkors tegner vemodsfuldt sin enkle 
silhouet mot den lraie luft. 

Og paa korset sitter skarven, sorgens 
sorte fugl, i den dystre nat, naar maanen 
stiger rOd op av hay, og de hvite blom-
ster neier for nattens milde luftning. 

GLEM IKKE VALDRESSTEVNET 

Som der paa et' andet sted meddeles 
vil dette aars valdresstevne avholdes i 
Barrett, Minn., forstkommende 30te juni 
og iste juli. 

Der forelaa andre indbydelser hvorav 
srarlig en fra en stOrre og velkjendt by 
var meget tiltalende. Og da Barret ind-
b0d, saa var stedet fuldstndig ukjendt 
og uopdaget. Ingen av styret kunde gi 
mindste oplysning med undtagelse av hvad 
indbydelsen indeholdt. En komite blev 
derfor nedsat til at gjOre nermere under-
sOkelse, og den reiste til Barrett og blev 
saa indtat i den lille landsby, at den be-
sluttet at netop der var stedet for et godt 
stevne iaar. 

Til trods for de ubetinget trange tider 
som gj¢r sig gjxIdende overalt, og som 
kanske swrlig har vret fent av den store 
landbefolkning, saa er der dog stOrre liv 
og rcorelse nu for tiden end det har vret 
paa mange aar. Der er mere haab og 
optimisme og med de gode bilveier og en 
central beliggenhet gjOr styret regning 
paa et stort og godt stevne i Barrett. 

Bygdelagenes brobygningsarbeide har 
sat dypere og rikere spor i det norske 
folkeliv i Amerika end nogen kunde ha 
ventet eller forutset. Hvem eller hvad 
som har vwret den ledende faktor vilde 
ye! for saa vidt vxre likegyldig om det  

ikke hadde en historisk interesse som 
maa vernes om. Men netop derfor vil vi 
ikke glemme, at Valdres Samband er pio-
neren blandt alle bygdelagene i Amerika, 
at dets tradition tjener vort bygdefolk til 
ire, og at det nu uten mindste nxvnewer-
dig vr0v1 har arbeidet harmonisk og 
maalbevisst i et trediedels aarhundrede. 

A. M. S. 

RAGNHILD KAATA 
Det er en hel menneskealder nu siden 

loerer Hallvard Bergh fandt Ragnhild 
Kaata paa en styli i Valdres. Hun var 
den gang henimot 14 aar gammel og var 
blind, d0v og stum, og som fdlge derav 
et forskrmt vsen som var rd alle 
ting og intet forstod. Hallvard Bergh 
blev dypt grepet over dette menneske-
barns triste skjwbne, og han begyndte 
at twnke paa, at hvis der bare kunde til-
veiebringes en del mid!er, saa hun kunde 
komme paa en skole for blinde og d0v-
sturnme, saa var det en mulighet for at 
hun allikevel kunde opkeres til at bli 
mere som andre mennesker. Saa var det 
at han skrev sin eventyrlige skildring om 
denne lille ulykkelige valdresjente og 
sendte til Skandinaven og Decorah-Po_ 

sten med en anmodning om at redaktionen 
av disse norsk-amerikanske aviser vilde 
motta og kvittere for saadanne gayer som 
medfcilende mamd og kvinder i Amerika 
maatte were villige at yde i et saadant 
Oiemed. Hallvard Bergh la hele sin sjzels 
varme ind i denne skildring, og den fan-
get hjertene, saa der indkom over kr. 
7,000.00. Det var mange penger i de 
dage, og Ragnhild Kaata blev sendt paa 
skole, hvor hendes forstand vaaknet, saa 
hun lwrte at tale, regne og skrive, lase 
ophOiet blindeskrift og utfOre forskjellige 
slags haandarbeider. 

Det var ye! anvendte penger som blev 
ydet til Ragnhild Kaatas undervisning og 
opdragelse, og der lever nok endnu en og 
anden iblandt os som var med at yde en  

skjxrv. Disse vil derfor ha en sperlig in-
teresse av at lxse en del smaatrwk som 
bladet Norges Kvinder nylig skrev fra 

hendes senere liv: 
"Ragnhild Kaata strikker og hekler 

like godt som noen anden. Har hun 
strikket et par vanter, kan man were sik-
ker paa at der ikke er mistet ene eneste 
maske, eller er nogen anden f eil ved dem. 

Til at orientere sig er hun enestaaende. 
Har hun gaat gjennem nogen werelser, 
faster hele intericiret sig i hendes bevisst-
het slik at hun kan staa og peke paa hvor 
de forskjellige ting staar. Jeg saa hende 
ved en anledning staa foran en bokreol, 
og hun lot sin ene haand gli sagte over 
bokryggene. Da hun var kommet ned til 
den sidste hylde blev jeg ikke saa litet 
forbauset, da hun sa : "132 bind, nogen 
tykke og nogen tynde." Jeg talte efter, 
og det stemte. 

FOrste gang jeg hilste paa hende var 
bare et par minutter. To aar efter kom 
hun til Raufoss igjen, og da jeg hilste 
paa hende, sa hun med en gang mit navn. 
Og det var ikke bare et tilfwlde. Det var 
en mand her som var indom i hendes 
hjem i Valdres. Fem aar efter kom hun 
til Raufoss, og da hun traf manden igjen, 
sa hun med en gang hans navn. Da jeg 
spurte hende hvorledes hun kunde kjende 
os fra hverandre, svarte hun: "Dere er 
alle saa ulike saa." 

Ragnhild Kaata er f0dt den 30te mai 
1873 i Rcin, Vestre Slidre, Valdres. Da 
hun var 3 1/2 aar gammel blev hun an-
grepet av skarlagensfeber. Hun levet til 
hun var 14 aar uten hverken at kunne se, 
tale eller h0re noget. FOlgen var at hun 
blev sky og rid for alle ting. 

Da var det at lxrer Hallvard Bergh 
tok initiativet til at faa sendt hende paa 
skole. Hun kom til Furubakken Blinde-
og DOveskole, Hamar, og hendes lxrere 
var Elias Hofgaard og frk. Heiberg. 

Naar man tinker paa hvordan Ragn-
hild Kaata var den gangen, maa man be- 

undre disse som har hat hende som elev. 
Bare det at komme nwr hende var van-
skelig, da hun var rxd alt og alle. Imid-
lertid fik de hende ved sin taalmodighet 
til at forstaa at de bare vilde hende godt, 
og saa blev Ragnhild like ivrig efter at 
here, som hendes lrere var for at lwre 
hende. 

Selv om hun ikke kunde tale, kunde 
hun faa frem en lyd, og de gik da igang 
med at here hende at uttale ord. 

Da hun jo ikke bare var dOvstum, men 
ogsaa blind, kunde hun ikke benytte fin-
gersproget. Hun blev da oplxrt i at 
skjelne mellem de forskjellige bokstaver 
og ord ved at holde paa underlwpen til 
den som talte til hende, og siden 1Trte 
hun blindeskrift." 

MINDEFEST FOR JOHN DAHLE 

Sangerforbundet — The Choral Union 
— vil ved sit mOte i Fargo dette aar feire 
mindet om professor John Dahle, vel re-
nomert som kotnponist og sanginstrukt0r. 
Et av hans musiknummere vil bli sunget 
av det store fwlleskor og en mindetale 
vil bli holdt av pastor M. Casper Johns-
hoy. 

Ved vort mOte fire aar siden hadde vi 
den glwde at overnekke professor Dahle 
et "Diploma of Honorary Directorship 
of the Choral Union." 

Faa iblandt os har, som professor 
Dahle, v2eret forundt styrke og aandsglOd 
til saa lxnge at rOkte sit kald. Han var 
en banebryter paa korsangens felt, og en 
av de fOrste til at utgi den for saken n0d-
vendige musik. Mens de av os som nu 
har naadd en langt fremskreden alder var 
barn, talte han ved enhver anledning kor-
sangens sak. For mere end femti aar 
raget John Dahle som en mxgtig indfly-
delse for at Nine korsangens kvalitet. 
Det var ofte nok et veritabelt bergstig-
ningsstrabads, nok til at to modet fra den 
tapreste; men han var altid like kjxk og 
glOgg. Hundreder, ja tusener mind og 
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ORGE 
Direkte paa 7 1/2 dag med 

Den Norske 
A merikalinie 

Bli medlem i soskenringeni 
SONNER AV NORGE er den borgerlige organisasjon, som norske 

menn og kvinner, som er stolt av sin herkomst, burde tilhOre. "SOnner 
av Norge" er norsk, ikke bare ved festlige anledninger, men hele tiden. 
Norsk er dens spraak, og ved mOtene brukes norsk baade i sang og tale. 

SONNER AV NORGE har gjennem sin sykehjelp og livsassuranse 
vwrt til hjelp og stOtte for tusener av landsmenn og deres paarOrende, 
naar det knep verst og den staar rede til ogsaa aa beskytte dig, som 
leser dette, hvis du kommer med i fylkingen. Den er "legal reserve" 
assuranseselskap, og verdsettelsen av dens assuranse har i en lang aar-
rekke vist, at for hver eneste dollar ordenen stod forpliktet, hadde den 
$1.30 til aa betale med. 

KOM OG BLI MED! 

Nwrmere oplyninger ved henvendelse til de lokale losjer eller ved aa 
tilskrive hovedkontoret. 

SUPREME LODGE SONS OF NORWAY 
2947 Girard Ave. S., Minneapolis, Minn. 

Lutheran Brotherhood 
(Legal Reserve Life Insurance) 

Life Insurance for Lutherans — Special Contracts 

Investigate what Lutheran Brotherhood can do for you. It 
is for YOU! 

Membership in Lutheran Brotherhood is a privilege. 

Write for information. 

HERMAN L. EKERN, President 	DR. C. M. ROAN, Sec'y 
1200-RR Met. Bank Bldg. 	 Minneapolis, Minn. 
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I over tusen aar har nord-
imendene gjort sig interna-
tionalt bemerket som paali-
delige og dygtige sj0folk. 
Det norske flag vaier idag 
fra mastetoppen av norske 
skibe rundt i verden. 

Niationalf0lelsen skapte den 

Norske 
Amerikalinje 

Nordmxnd 

Reis til Norge med de mo- 
derne, hurtiggaaende og 
populwre norske skibe 

BERGENSFJORD 
eller 

STAVANGERFJORD 

Henvend Dem til lokalagen- 
ter eller linjens kontorer : 

129 So. Third Street 
Minneapolis, Minn. 

333 No. Michigan Ave., 
Chicago, Ill. 

kvinder som nu har avtraadt som kor-
sangere og korledere mindes godt hvilket 
aandslOft det var at synge under hans 
taktstok. At korsangen, og ikke mindst 
koralsangen, har naadd en hide av 
kunstsang blandt os, er et resultat av det 
grundlmggende arbeide som professor 
John Dahle har utfOrt, og som er blit op-
tat og fOrt videre frem av yngre krHfter. 

Med Onsket om at Fargo Choral Union 
koncerten maa bli et werdig minde til 
mre for ham som var korsangs saavelsom 
koralsangs utrzettelige forkjmper. 

P. M. GLASOE, 
President Choral Union. 

SKANDINAVERNES DAG VED VER- 
DENSUTSTILLINGEN 

I tillxg til alt det vidunderlige man 
kan se og opleve ved et bes0k til Chicago-
utstillingen, blir der for den skandinavi-
ske folkegruppe en smrlig attraktion, nem-
lig, "The Scandinavian Day Festival," 
den 22de juni. 

Den dag vil Soldiers' Field, eller Sta-
dium som det fOr kaldtes, se en samling 
av skandinaver som i antal langt over-
gaar hvad historien fOr har kunnet op-
vise. Soldiers' Field har sittepladser for 
110,000 mennesker og det er fmlleskomi-
teens haab at paa den dag vil der bli "ut-
solgt hus." 

Et vakkert nummer i festprogrammet 
blir de levende flag, som utfOres av tu-
sener skolebarn, klmdd i hvitt, rOdt, gult 
og blaat. JOHN HJELLUM, 

Medlem av Scandinavian Day 
Festival Publicity Committee. 

Office open from 9 A. M. to 5 P. M. 
Consultation Hours 

11:30-12:30 noon. 2-5 P. M. 
Wednesday Eve. 7-8 

DR. CARL M. ROAN 
PHYSICIAN AND SURGEON 

933 Metropolitan Bank Building 
Cor. 2nd Ave. and 6th St. So. 

Minneapolis, Minn. 
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